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Ілля й удова із Сарепти

Перша книга Царів 17, 1–17

ІзІз
      Біблії      Біблії

В Ізраїлі настала посуха, тривалий 

час не було дощу. Бог піклувався про 

пророка Іллю в пустелі. Круки прино-

сили йому хліб і м’ясо. Ілля пив воду із 

струмка Керіт. Але згодом і цей стру-

мок пересох.

Бог велів Іллі: «Устань, іди в Сарепту си-
донську і перебувай там. Я повелів там 
удові, щоб давала тобі їсти». Ілля виру-
шив у Сарепту.
Підходячи до міських воріт, Ілля поба-
чив удовицю, яка збирала дрова. Він по-
просив її: «Дай мені, будь ласка, трохи 
води з глечика напитись». Вона пішла 
за водою, а Ілля гукнув їй услід: «При-
неси мені, будь ласка, і шматок хліба».



Жінка сказала йому: «У мене немає 
хліба, тільки пригорща борошна в 
посудині та трошки олії у глечику. 
Оце назбираю трохи дров та, повер-
нувшись, приготую, що маю, собі та 
синові, а там з’їмо й помремо».
І сказав їй Ілля: «Не журись, 
іди й зроби, як сказала; тільки 
наперед спечи мені коржика і 
принеси сюди, собі ж і синові при-
готуєш опісля. Так бо говорить 
Господь, Бог Ізраїля: Посуд з бо-
рошном не спорожниться, глечик з 

олією не опустіє аж до того дня, коли 
Господь пошле дощ на землю».
Вона вчинила так, як мовив їй Ілля. 
Відтоді в Іллі, удови та її сина щодня 
було вдосталь їжі: Посуд з борошном 
не спорожнювався, глечик з олією не 
вичерпувався, поки тривала посуха. 
Як обіцяв Бог.



Мій тато Бернардо – священник і 
настоятель громади Верв’є. Мою 
мати звати Лоретта.

З трьох років я почав ходити у 
дитячий садочок. Коли пішов у 
садочок, то в Європі з’явилися 
перші випадки захворювання 

коронавірусом, і мою групу не 
оминув вірус. Я боявся заразитися, але з Божою 
допомогою всю мою сім’ю не вразила пандемія. Ми 
нерідко молимося за сім’ї, які зазнали втрат, а також 
за всіх людей, які неабияк постраждали від цієї 
хвороби. Нехай Бог допомагає їм.

Мене звати Едвін, і мені п’ять років. Я 
наймолодший у сім’ї. У мене є дві сестри: 
Реґіні 15 років і Бризетті 14 років, а 
моєму братові Бенджаміну 11 років. Ми 
проживаємо у місті Верв’є, що знаходиться у 
регіоні Валлонія на півдні Бельгії.

Бельгія – двомовна країна: тут розмовляють 
французькою, а на півночі Бельгії – 
нідерландською. На сході країни офіційною 
мовою є також німецька.

В і д с к а н у й ! !

Знайди на глобусі рідне 
місто Едвіна
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Зараз я вже підріс, як ви це бачите на фото з моїм 
татом. Я закінчив підготовчу школу з відмінними 
оцінками і тепер ходитиму в ту саму школу, що й мої 
обидві сестрички. Я вже трохи вмію читати і писати.

У вільний час я залюбки граю у футбол; я 
також був на стадіоні «Бельмонт» у Верв’є. Мої 
улюблені страви – це паста з соусом болоньєзе, 
піца й курячі нагетси, а також макаябу – це 
солона сушена риба.

У нашій громаді у Верв’є є чудовий дитячий хор. 
Мені дуже подобається брати участь в ньому, і я 
відвідую всі репетиції хору.

Фото: Olga Labusova - stock.adobe.com

Фото: Fanfo - stock.adobe.com



   1. Загадка про колоски 
Тут ви бачите колоски різних видів злаків. 
Їхні назви переплутані. Чи можете ви зіставити 
назви з відповідними колосками?назви з відповідними колосками?

В і д с к а н у й !

Відскануй QR-код
і знайди снопи зерна.
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3. Сіяч

   2. Суп із літер
У кожній тарілці з супом плаває 8 літер.
З них можна скласти слова для кросворду:
1. Остання книга Старого Заповіту
2. Цар, який злякався надпису на стіні (Даниїла, глава 5).
3. Свято, під час якого Ісус перетворив воду на вино (Від Івана, глава 2)
4. Місто, в якому виріс Ісус (Від Матвія 2, 23).

(відповіді вказувати російською мовою)

Відповідь: 1) 1. кукурудза, 2. жито, 3. ячмінь, 4. хміль, 5. пшоно 6. пшениця, 7. рис, 8. пшениця-спельта, 9. овес;
                     2) 1. Малахия, 2. Валтасар, 3. свадьба, 4. Назарет; 3) 1. поле: 30; 2. поле: 60; 3. поле: 100

Сіяч вийшов у поле сіяти зерна. Частина зерен впала на дорогу, і птахи поїли їх. Інша частина впала 
на кам‘янисту землю і засохла. Ще інша частина потрапила в терня, і маленькі рослини не змогли 
вирости. А ще одна частина впала на добрий ґрунт і дала різну кількість плодів. Порахуйте, скільки 
плодів виросло на полях з гарним ґрунтом:
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ГРОШІ ЖЕБРАКА
Історія   Історія   
    для читання  длллллллллллллляяяяяяя читдлллллллллллллллллляяяяяяяяяяя чит

«У мене більше немає грошей», – промовив Мартін. 
Чоловік сказав: «Візьми собі з капелюха шістдесят 
пфеніґів!» – «Ні, ні!» – заперечив Мартін. – Ми пі-
демо пішки».
«Візьми собі гроші! – наполягав чоловік. – «Ну ж 
бо! Я також хочу комусь стати у пригоді!»
«Ну гаразд! – погодився Мартін. – Дуже дякую. 
Дуже, дуже дякую!

Урсула Вельфель, ©Беттіна Вельфел

Перед мостом, на тротуарі, сидів чоловік. На 
руці у нього жовта пов’язка. На ній три чорні 
крапки. Мартін не знав, що вона означає. Поруч з 
чоловіком лежав капелюх. Деякі перехожі кидали 
туди монети.
«Дуже дякую», – говорив чоловік, не заглядаючи до 
капелюха.
Шніпс обнюхав спершу капелюха, а потім чоловіка.
«Тьху! – вигукнув чоловік. – Пане, заберіть свою 
собаку!»
Мартін смикнув за поводок Шніпса і, засміявшись, 
сказав:
«Я – хлопчик!»
«Звідки мені знати? – сказав чоловік. – Ти 
жартуєш? Я ж сліпий».
«О! – вимовив Мартін. – Я не знав». 
«А ще в мене паралізована нога, – продов-
жив чоловік. – Ось чому я тут сиджу. Це не 
дуже приємно».
«Ти жебрак?» – запитав Мартін.
«Не говори дурниць! Іди своєю дорогою», – 
обурився чоловік.
Мартін витягнув з кишені гаманець і, по-
клавши непомітно в капелюх декілька монет, 
пішов геть.
Але Шніпс упирався і не рушав з місця. Він 
хотів боронити гроші, які Мартін поклав до 
капелюха. «Ходімо!» – прошепотів Мартін.
«Ти досі тут?» – запитав чоловік.
«Шніпс не слухається, – сказав Мартін. 
– Та ми вже йдемо. Нам ще треба на Люд-
віґштрассе».
«Це далеко. Ти можеш поїхати на трамваї», 
– відповів чоловік.
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